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The academic research on book history in Estonia started in the 1920s when the conditions of an in-
dependent state made it possible to develop national science on a full scale. Prior to the emergence of
scholarly studies, Estonian intellectuals used to concentrate on the popularisation of sciences. The article
deals with the communication of popular knowledge on book history in the Estonian language during
the 19 century and the beginning of the 20t century (until 1917). The sample includes textbooks and
articles in the periodical press. No separate books on this topic were issued during the period under study.

In order to establish the representation of book-historical topics in Estonian textbooks and periodi-
cal publications, the study employs the bibliometric approach and thematic analysis. The latter is based
on the model elaborated by T. R. Adams and N. Barker. Among textbooks, readers and special history
textbooks were chosen for the study. The sample of periodical press includes all the news and articles
on the topic in all the Estonian-language newspapers and magazines identified on the basis of the card
catalogue of the Archive Library of the Estonian Literary Museum.

The results of the study demonstrate that one third of the readers issued during the period under study
and nearly all history textbooks included pieces of reading on book and printing history. The first treat-
ments of the topic in periodicals were issued in the 1820s. However, the more regular communication of
the topic started in the 1880s. The press gave preference to the Estonian book history and the history of
writing. Thus, the treatment of the topics helped to shape the national consciousness of Estonian people,
enlightening the origins and development of the national book culture.

Key words: book history in Estonia, popularisation of book history, textbooks, periodical press, 19th
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INTRODUCTION became independent in 1918. This enabled

The Estonian historians of science have t© reopen the Tartu University as a national

argued that building of the national science ~ university in 1919, where the Estonian
in Estonia started only after the country language was used for instruction (fully since
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the 1930s) and for writing scholarly texts. In
the independent state. preference was given
to the research of local topics, giving rise to
the development of humanities [27]. The
emergence of the Estonian book science as
an independent field of study also dates back
to the 1920s when the treatment of the book
started to secede from literary or cultural
history [10, 80].

The emergence of full-scale national
science and the publication of its results in the
Estonian language in the 1920s was preceeded
by the preparatory period. The turn of the
19t and 20 centuries had brought forth
the shift, in the course of which Estonians
became practitioners of science instead of
being merely objects of scientific research
[26]. The national societies, established in the
late 19%and early 20% century aimed, among
other goals, at the development of sciences
and introducing their results to the people.
Thus, popularisation became the main
output of the scientific work in Estonian. The
developing national elite felt an obligation to
explain and interpret the knowledge of the
rest of the world [28]. Beside the periodical
press, the sciences were popularised through
an increasing number of special books. The
public was attracted by neologistical ideas of
Johannes Aavik, suggesting the innovation of
the Estonian language, as well as by books on
Estonian, Russian or foreign history. At the
same time, no separate publications, neither
scholarly nor popularising issued in the 19
and in the beginning of the 20™ century
treated book history.

In order to establish the representation
of book history in the Estonian-language
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publications of the 19% century and of

the beginning of the 20™ century (until

1918), attention could be concentrated on

textbooks and periodical publications. The

textbooks of the period served as a source
of knowledge for both children and adults.

They were issued in large print runs and

owned by nearly all families, being among

the most widespread types of publications

after religious books and calendars [10, 11].

The Estonian-language nationally-minded

newspapers and journals, in their turn, were

valued not only for mediating the news,
but also for the instructive materials and
popular-science articles.

The goal of the present article is to pres-
ent the treatment of book history in Esto-
nian-language textbooks and periodicals,
searching answers to the following research
questions:

o When were the first stories on book
history published in textbooks and
periodicals?

o How often were these topics treated?
Were there any periods when the number
of articles was relatively higher? Was there
any newspaper that took special interest
in book historical topics, issuing more
articles than the rest of the publications?

o What was the content of the selected
pieces for reading in textbooks and of
articles in periodicals? What was the geo-
graphical and chronological range of the
treatment? Who were the notable figures
of book history, presented in the texts?

o Who were the authors of the texts on
book history? Was there any author who
was more productive in writing on book



history than the others? Were there any
translations of the texts by identified
foreign authors?

Prior to the regular publication of
Estonian-language newspapers and journals,
which started in the second half of the 19t
century, an important role in informing and
educating the readers belonged to calendars.
Their popularity continued throughout
the period. The supplements of calendars
included practical instructions, popular-
science stories, and fiction. Still, calendars are
not included in the sample of this study. The
number of different calendars issued since
the beginning of the 18t century is large; for
example, 799 calendars were issued in 1901—
1917 [11, 12]. Some of them were published
for decades, the others survived only a couple
of issues. Despite their large print runs and
wide distribution, only a few calendars are
extant, and their full sets are rare [10, 120].
Their content and role in the Estonian book
history also differ greatly. After the emergence
of regular Estonian-language periodical press
in the second half of the 19 century, their
importance and role in communicating
enlightening texts and belles-lettres decreased
[4, 5]. The content of the calendars issued
in 1720-1860 has been studied in detail
by Endel Annus [4] whose work includes a
description of the 1855 edition of the Eesti
Ma-rahwa Kalender (Estonian Peasants’
Calender) issued and printed by the heirs of
Lindfors. This annual volume includes a story
on the process of printing, complemented
with a short overview of the invention of
printing written by Carl Kérber [4, 90].

LITERATURE REVIEW

The existing research has concentrated on
the study of the scholarly work in the field
of book history in Estonia. For example,
the general overview of the development of
Estonian book history has been presented
by Mare Lott in her Russian-language the-
sis [62] as well as articles published in the
Estonian [39] and Swedish [40] languages.

The development of the Estonian book
science in the years 1918-1944 as well as the
research on this period in the second half of
the 20 century have been analysed by Tiiu
Reimo and Aile Méldre [43]. The article also
mentions the first usage of the term “history
of a book” by the linguist Johannes Aavik in
his speech in 1913.

The treatment of the topics related to the
book, reading and libraries in the periodical
press in 1918-1944 has been presented
in the diploma paper by Katrin Gottlob,
including also the bibliography of related
articles [14].

The history of textbooks has been
tackled by book historians and historians of
pedagogy. The most comprehensive work on
the Estonian book history is the collective
monograph Eesti raamat 1525-1975
published in 1978 [10]. It enables to follow
the development of textbook-publishing in
Estonia through centuries. A fundamental
source on the development of education in
Estonia is the collective monograph Eesti
kooli ajalugu (The History of the Estonian
Schools). The first two volumes cover the
period from the 13th century to 1917 [8;
9]. The monograph briefly charaterises the
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textbooks that were in use in the period
under study. The development of history
textbooks has been treated in more detail in
the article by Mare Oja [48].

The history of newspapers and journal-
ism has been presented most comprehenis-
vely in the monograph Festi ajakirjanduse
teed ja ristteed (The Paths and Crossroads of
Estonian Journalism) treating its develop-
ment from the 17% till the 20™ century [7].
The periodical press of the first half of the
20t century has been analysed in more detail
in the collection of articles compiled by Epp
Lauk [46]. The monograph by Krista Aru
focuses on the personalities of three editors
(K. A. Hermann, J. Tonisson, and K. Toom)
who were active at the end of the 19% and
in the beginning of the 20 century [6].
The first two of them were editors of the
newspaper Postimees (The Postman) — one
of the periodicals that published articles on
book history.

In the German-language literature, the
treatment of the book history of the Baltic
provinces, including Estonia, had started
much earlier. Various publications on the
development of printing, publishing, and
book distribution in this area as well as
reference books including the persons who
participated in these activities were issued
since the 18 century. Some texts were issued
in the German-language proceedings of the
Learned Estonian Society (established in
1838) Vehandlungen der Gelehrten Estnischen
Gesellschaft. For example, the Estonian
parson and historian Villem Reiman issued
here the texts of Estonian-language sermons
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by Georg Miiller, complementing them with
a historical introduction [44]. The Baltic
German historian and archivist Arnold
Feuereisen published his study on M. G.
Grenzius, a printer in Tartu in the turn of
the 18t and 19t centuries, which was later
issued as a separate book [13]. A. Feuereisen
was also the author of the study on the
beginnings of printing in Tartu as a separate
brochure [12]. Although the research in
this field could not be characterised as
abundant, the above-mentioned German-
language studies are only some examples
of the German-language historiography on
book history. The Estonian intellectuals,
alongside with the Baltic German researchers,
presented the results of their studies in the
German-language publications.

THEORETICAL FRAMEWORK AND
METHODOLOGY OF THE STUDY

Theoretically, the analysis is based on the
model for the study of the history of books as
presented by Thomas R. Adams and Nicolas
Barker. It involves five events in the life of a
book: publishing, manufacturing, distribu-
tion, reception, and survival, whose sequence
constitutes a system of communication [3,
52]. These events take place under the influ-
ence of various intellectual, political, legal,
social, and commercial factors forming a
certain socio-economic conjuncture.

The first category — publishing — includes
four parties: author, patron, manufacturer,
and distributor whose decisions about
the creation, communication, profit, and
preservation define the future of the text



written by the author. It starts with the
decision whether or not to publish the book
moving to promotion, advertising, and
establishing the print run [3, 53].

Manufacturing deals with the technology
of printing, involving the activities of print-
ers, papermakers, binders, and the issues of
the development of printing presses, the
techniques of binding, illustration, type de-
sign and typographical layout, manufacture
of paper and ink [3, 54-56].

The next event — titled distribution —
includes buying or borrowing books
mediated by booksellers, shippers or
librarians. The study of reception aims at
establishing the impact the book has had,
based on direct documentation in published
and private responses as well as on indirect
evidence (popularity, influence, use). The
survival of books passes through three
stages starting from its creation and initial
reception, moving to rest without (intensive)
use, followed by (possible) turning into an
object of collection or research 3, 56-61].

These five events in the life of a book,
their participants and components serve as
the basis for establishing the relevant units of
analysis and their coding. The study focuses
on the texts on the history of publishing,
manufacturing, and distribution of the books.

The sample of textbooks chosen for the
study includes readers and history textbooks
published during the 19% century and in
the early 20™ century (until 1918) — the
two types that could include stories on
book historical topics. The publication of
Estonian-language textbooks in the direct

meaning of the concept started in the
19th century. Prior to that, only spelling-
books, which were often combined with
the catechism, were issued for Estonian
children. The readers were intended for
children who were already able to read, and
included belles-lettres, pieces of reading
on nature and history, serving as general
textbooks. Special subject textbooks were
published since 1806. Their more intensive
publication, however, started in the 1860s.
The first history textbook, which occupied
the last two volumes of the 8-volume subject
textbook package for parish schools by
Georg Schwartz, was published in 1858 [10,
79-80]. This event signifies the beginning
of history teaching in the Estonian folk
schools. Still, the first textbooks preceded
the teaching of history as a separate subject
which was introduced in accordance with the
new school regulations in Livonia in 1874
and in Estonia in 1878 [48, 204].

The sample of readers and history
textbooks has been identified with the
help of the Estonian national bibliography
database ERB (http://erb.nlib.ce/), the
online catalogue ESTER (http://ester.nlib.ee/
search/) which is the union catalogue of the
Consortium of Estonian Libraries Network,
and on the basis of relevant research [48].
In order to establish whether the textbook
includes pieces of reading on book history,
all units in the sample were studied de visu
(either in the digital archive DIGAR (http://
digar.nlib.ee/digar/) or by browsing the paper
copies in the Academic Library of the Tallinn
University or the National Library of Estonia.
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The second sample of the study com-
prised articles on the issues connected with
book history in the Estonian-language
newspapers and journals issued during the
19% century and in the beginning of the
20th century (until 1918). Although the
first attempts to issue an Estonian-language
newspaper date back to the 18% century, the
more consistent publishing of periodicals
started in 1821 with establishing the news-
paper Marahwa Niddala-Lebt (Peasant’s
Weekly, 1821-1823, 1825) by the parson
and Estophile Otto Wilhelm Masing. The
next breakthrough in the development of
Estonian journalism was the establishment
of the weekly newspaper Perno Postimees (The
Postman of Pdrnu) in 1857 by the Estonian
schoolmaster Johann Voldemar Jannsen.
The other newspaper Tallorahwa Postimees
(The Postman of Peasantry), established in
the same year, survived for two years [10,
87, 104].

The articles treating book history were
identified on the basis of the analytic card
catalogue of the Archival Library of the Es-
tonian Literary Museum. The catalogue used
for this study is arranged according to the
UDC and covers the content of periodical
press issued in 1821-1918.

In addition to the bibliographic
description of the articles, the cards include
annotations which make it possible to
establish the relevance of the text for the
purpose of the study.

The analysis of the data gathered during
the search process combined the bibliometric
approach which enabled to quantify the results
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and thematic analysis. The bibliographic
description of the textbooks and relevant
articles was entered in Excel tables. In the case
of textbooks, the data included the author,
title, the place of publication, publisher, year
of issue, titles of the stories treating the issues
connected with book history, and the codes
attributed to them during thematic analysis.
The table on articles involved the author, title
of the article, title of the publication, date,
and the codes.

In the course of bibliometric analysis,
the quantity of publications, including
book historical pieces or articles issued
during different periods, the most prolific
authors as well as periodicals, giving more
attention to book history were established.
The thematic analysis was driven by the
model of book history by Adams and Barker,
i.e. using the deductive coding [22]. The
themes refer to manifest content of the
articles. The larger themes deducted from
the model were divided into more specific
subthemes including geographical and
chronological aspects. For example, articles
were coded as those treating general book
history, book history in Russia, book history
in Estonia, different periods of book history.
The theme “general book history” includes
writings on publishing and manufacturing —
the invention of printing by Johannes
Gutenberg, the further development of
printing machines, and the distribution of
printing. Texts in this category could also
involve the history of handwritten books. The
event called manufacturing by T. R. Adams
and N. Barker was divided into the history



of printing and the history of papermaking.
An article or a series of articles in periodicals
and a piece of reading in textbooks served as a
unit of analysis. An article could include more
than one theme, treating, for example, both
general and Estonian book history, although
the majority of the texts tackle one dominant
topic. The more frequent themes are explored
and described in more depth than the topics
discussed in one or two short articles.

THE BOOK AND ITS HISTORY
IN ESTONIAN TEXTBOOKS

The most numerous type of textbooks of
that period was readers (reading books),
including literary pieces and short texts on
various topics (nature, geography, history)
used in folk schools. The general number
of reading books issued in the second half
of the 19 century and in the beginning
of the 20 century was 23, 12 of which
were first issued in the second half of the
19% century and 11 in 1900-1914. Eight
reading books include pieces on books and
their manufacturing.

The first textbook that contained three
stories on the topic was the first volume of
the reader Kooli Lugemise raamat (The School
Reading Book) by Carl Robert Jakobson,
issued in 1867. Carl Robert Jakobson
(1841-1882) was a writer, politician,
teacher, and journalist. He headed the
radical wing of the national movement,
formulating its economic and political
programme, demanding equal political
rights for Germans and Estonians. He was
the founder of the newspaper Sakala (1878)

which had the widest circulation among
Estonian-language newspapers of that time.
Jakobson actually initiated revolutionary
changes in the development of textbooks,
offering worldly, secular knowledge instead
of the limited religious education, treating
the topics from the standpoint of an Estonian
child. The above-mentioned reader was the
first in the series of textbooks mediating
this new conception. The first part of the
reader enjoyed extraordinary popularity — it
was used in village schools for 40 years and
reissued 15 times (until 1906) in 199 000
copies [9, 154]. The reader includes pieces of
reading on a wide range of subjects, among
them the stories titled “The Books”, “The
Art of Book Printing” and “Paper”. The
text on books points out their value and
importance, encouraging every Estonian to
purchase at least the Bible and the national
epic Kalevipoeg, characterised as the primary
and the dearest texts. The piece on printing
includes the basic facts of its history — the
role and fate of Gutenberg, mentioning also
the erection of his monument in Mainz in
1836. Although the textbook is otherwise
richly illustrated, the pieces on book and
printing have no illustrations. Instead,
Jakobson recommends that children should
go to a printing office while visiting a town,
buy a book and follow the printing process as
this would give them the best understanding
of the matter. The importance of Gutenberg’s
invention is illustrated by the example that
before printing one copy of the Bible cost
500-600 roubles, i.e. it was very expensive

[21, 143-145].
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A comparison of the cost of handwritten
and printed books was used in many reading
books. For example, the reader written and
issued by Ado Grenzstein in 1887 includes a
short piece of reading about books, present-
ing an even higher price of a handwritten
Bible — 600-700 roubles, remarking that
at that time (in 1887) a nice Bible could
be bought for 60-70 kopecks (being thus a
thousand times cheaper) 15, 7].

Four readers contain pieces of reading on
the history of paper-making, while Mihkel
Kampmann’s reader (1905) also includes a
photo of a paper-mill [29, 133]. This was
practically the only reader to present topi-
cal illustrations: in addition to the picture
of paper-making, it included Gutenberg’s
portrait. In general, many stories in the
readers, however, were quite superficial,
mainly stressing the importance of the book
as a source of knowledge and encouraging
children to read.

The number of history textbooks issued
in 1858-1912 reaches 8 titles. In addition
to these books, there were a couple of pub-
lications, initially not meant for schools,
which were used as textbooks [45, 203—205].
One of them, Mailma aiaramar (The World
Chronicle) by Carl Kérber (1860), includes
the treatment of Gutenberg as the inventor
of the printing press, mentioning also the
role of Johann Fust and Peter Schéffer [35,
133]. As mentioned above, C. Kérber had
also written a story on book printing for the
calendar Eesti Ma-rahwa Kalender (1855).

The Estonian-language textbooks were
issued until 1887 when the Russification
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reforms demanded that the instruction in
folk schools (except the first two years) had
to be carried out in the Russian language
[9, 331]. The new wave of the publication
of history textbooks started after 1906 when
it became possible to establish Estonian-
language private secondary schools.

The book historical topics were treated in
six history textbooks. The books on general
history typically included the printing press
among the most important inventions,
describing Gutenberg’s ideas and activities.
The only special textbook on Estonian
history, written by Otto Grossschmidt
(1911), dedicates numerous pages to the
history of the Estonian language and
literature, entwining it with the most notable
events in the history of books and journalism
[16]. The textbook of the Russian history
by Jakob Lindenberg (1872) includes the
treatment of the development of Russian-
language writing and the first books [38].
Thus, the majority of history textbooks
(six out of eight titles) presented the most
important events in book history, primarily
the invention of the printing press.

BOOK HISTORY IN THE ESTONIAN
PERIODICAL PRESS

The history of books entered the Estonian-
language periodical publications already
in the beginning of the 19% century. The
parson Otto Wilhelm Masing (1763—
1832) united Estophilia with the ideas of
enlightenment and acted as one of the most
prominent advocates of peasant education
in Estonia. Among other publications, he



wrote and issued the Estonian-language
weekly Marahwa Niddala-Leht (Peasants
Weekly, 1821-1823, 1825), which was the
first regular Estonian-language newspaper.
This publication of diverse content was
valued as the literary peak of popular
enlightenment [24]. Among other writings,
Masing introduced new Estonian-language
publications, printing the lists of books
and annotations. The issues 35-38 of the
newspaper from 1823 include a lengthy
article about the invention of the printing
press by Gutenberg and the emergence of
the first printed Estonian-language books
in the 16% and 17 centuries (according to
the knowledge of that time), giving special
attention to the translation of the Bible into
the Estonian language [42]. The readers were
also acquainted with the history of paper [41].

The next important signpost in com-
municating the outside world to Estonians
was the magazine Ma-ilm ja monda, mis
seal sees leida on (The World and Something
of What it Contains) edited by Friedrich
Reinhold Kreutzwald (1803—1882) and
published by Heinrich Laakmann in 1848-
1849. This was the first attempt to publish
an Estonian-language illustrated popular-
science magazine. The initiative came from
Laakmann, the leading printer and publisher
of Estonian-language books in Tartu [54, 4].
He was guided by the example of the popular
German illustrated magazine Das Pfennig-
Magazin issued by Johann Weber [36].
The publication included adaptations from
German-language sources as well as original
articles by Kreutzwald who was actually the

creator of national literature, the author of
the national epic Kalevipoeg, and one of the
leaders of the national awakening,.

The third issue of the journal included a
rather detailed article on the history of print-
ing and papermaking. Kreutzwald presents
the history of the invention of printing by
Gutenberg and explains the processes of
contemporary printing — composition, the
preparation of matrices and printing with a
high-speed printing press. Nearly all of the
six pages include wood engravings illustrat-
ing the processes [32].

The publication was valued by con-
temporary intellectuals and had a notable
impact on the development of the future
leaders of the national movement. Still, the
texts were rather complicated and remained
distant for peasant readers. After five issues
its publishing was stopped. In the course of
time its popularity started to increase. The
publication was used as a textbook in parish
schools and was read dll the beginning of
the 20 century. Laakmann also issued its
translation into the Latvian language [54, 5].

The new era in the Estonian journal-
ism began in 1857 when Johann Voldemar
Jannsen (1819-1890) founded the newspa-
per Perno Postimees (The Postman of Pirnu).
This event was interpreted as the starting
point of the national awakening, which
brought along the publication of many
other newspapers with different ideological
stands. The number of newspapers increased
gradually: 25 Estonian-language periodicals
with their supplements were issued in 1887
[5, 103]. The largest number of periodical
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publications during the period under study
was issued in the end of 1906 when the revo-
lution of 1905 had increased the political
activity and alleviated censorship. Then the
number reached 100 titles [5, 109]. Many of
these periodicals, however, were issued only
for a short time.

The number of articles devoted to book
history in the periodicals in 1857-1917
reaches 41 units in 20 publications. Only
eight texts treated general book history, the
invention of printing by Gutenberg. One
of the more thorough articles issued during
the second half of the 19 century and the
beginning of the 20™ century was written by
Karl August Hermann (1851-1909). Her-
mann was a multi-talented person — linguist,
composer, writer, journalist, and publisher.
Among other things, Hermann started to
publish the newspaper Postimees (The Post-
man) in Tartu in 1886; it became the first
Estonian-language daily in 1891. The news-
paper was printed in his own printing office.
He published an article on printing history in
Postimees in the first year of its issue, pointing
out the special importance of printing houses
owned by Estonians, including his own
enterprise, but the text also gives a relatively
detailed overview of the invention of printing,
Although concentrating on Gutenberg, the
text also tackles the Chinese and Dutch claims
to the invention of printing [18]. Hermann’s
printing office was in fact only the third en-
terprise that belonged to an Estonian owner
at that time, following the printing offices
established by A. Grenzstein and J. Herms
(actually owned by Jaak Jirv) [6, 56].
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The majority of articles on general book
history focused on the role of Gutenberg.
Among the texts presenting a wider treat-
ment of the development of printing there
is a series of articles in the newspaper Olevik
(The Present) published in 1895. The story
titled “The printing machine” was dedicated
to the launch of a new printing machine in
the printing office owned by the publisher
and editor of the newspaper Ado Gren-
zstein (1849-1916) who was one of the
most controversial figures in the period of
national awakening. His newspaper Olevik,
established in 1882, represented the politi-
cally moderate wing of the movement and
was first valued as a well-edited and compre-
hensive publication. After the turn to Rus-
sification in the 1880s, Grenzstein started
to publish articles criticising the national
aspirations and supporting Russification re-
forms. For along time the Estonian historical
discourse treated him one-sidedly as a nega-
tive figure, but lately some historians have
initiated the reassessment of his activities
[60]. By the way, Grenzstein introduced the
word kirjastaja and kirjastamine (publisher
and publishing) into the Estonian language
in the same newspaper in 1884, which
replaced the phrase oma kulu ja kirjadega
tritkkima (to print at one’s own expense). The
series of articles in Olevik moves from the
Chinese printing technique and Gutenberg’s
printing press to a more detailed description
of a steam press, presenting the biography of
Friedrich Koenigand the development of his
invention [58]. The anonymous text could
be written by Grenzstein himself, although



the authorship of the article has not yet been
established.

The supplement to the newspaper
Virmaline (Northern Light) issued a short
news story about the speech on the history
of paper by the Austrian scholar Joseph von
Karabacel in 1890. Here again, the role of
China in printing and the contribution of
Arabs to introducing papermaking in Europe
are mentioned. The anonymous author of the
text notes, not without malicious joy, that it
had not been the Germans who had invented
paper or printing. The Germans had not
even invented gun-powder as they had been
arguing [51]. These comments reflect the
contemporary political opposition between
Estonians and Baltic Germans, which some-
times entered the field of book history.

The treatment of Estonian book history
was slightly more frequent than writing
about the general development of the book
and printing. These 12 texts were published
in different newspapers in 1881-1901. One
third of the articles (4) were published in the
newspaper Postimees. The greatest number of
texts (4) dealt with the initial period of the
Estonian-language publications in the 16®
century. For example, the newspaper Eesti
Postimees (The Estonian Postman) mediated
the news from the German-language
newspaper Revaler Beobachter in 1882 that
the oldest Estonian-language publication is
probably not the catechism translated by
Franz Witte, allegedly printed in Liibeck in
1553, but the catholic catechism issued on
the initiative of bishop Johannes Kievel in
1517. The short news story includes regrets

that Revaler Beobachter did not bring the
source of this information [34]. The later
research has not been able to find any solid
evidence concerning the printing of this
catechism, although indirect data suggest it.

The above-mentioned Liibeck publica-
tion was also treated by Jaan Jung (1835—
1900) who, in addition to working as a
village schoolmaster, acted as an amateur
historian and archaeologist [23]. According
to the researcher Ants Viires, Jung’s text from
1882 was probably based on the biographies
from the reference book Allgemeines Schrifi-
steller- und Gelehrtenlexikon der Provinzen
Liviand, Ebstland und Kurland by Johann
Friedrich von Recke and Karl Eduard Na-
piersky [61, 142]. The source, however, was
not indicated in the writing, which was quite
a typical practice of the period.

Another topic that attracted the attention
of the press was the establishment of the first
printing office in Tallinn in 1633 when the
Tallinn Gymnasium made a contract with
Christoff Reusner, a printer from Stockholm.
Three newspapers dedicated short news
stories to this event in 1883 in connection
with its 250 anniversary.

A couple of articles were dedicated to
Heinrich Stahl and his Hand und Hausz-
buch... (Hand and House Book in four
volumes, 1632—1638). At that time, this
manual for parsons was considered to be
the oldest printed book including a text in
Estonian, which had been preserved in its
entirety and thus available for study. Stahl
was a Baltic-German parson who laid the
foundation of the old orthography of the
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Estonian language. A longer treatment of
Stahl can be found in the sixth volume of the
series of biographies 7htsad mehed (The Im-
portant Men) written by the Estonian par-
son, folklorist and historian Matthias Johann
Eisen and issued in 1883-1884 [59]. The
magazine Oma Maa (Our Own Country)
treated another clerical author and linguist
from the 17t century, Heinrich Géseken, in
a lengthy article analysing his grammar and
dictionary of the Estonian language, issued
in 1660 [17]. Oma Maa qualified itself as a
“journal of science and stories”, including
articles on culture and history, examples of
fiction and folklore.

In general, the attention of periodicals
was concentrated on the oldest period of
Estonian book history, reflecting the search
for the first Estonian-language printed
documents. A short article by Juri Tilk is
devoted to the activities of the Antiquities
Society of Finland and gives a methodological
advice on studying the Estonian book history.
He recommends following the example of
Finnish researchers and examining the covers
of the older Estonian books in order to find
unknown publications [57]. Juri Tilk was
a village schoolmaster and journalist; he
worked together with Ado Grenzstein in
the newspaper Olevik. He initiated, on the
Finnish example, the Estonian Temperance
Movement. Tilk moved to study in Finland
in 1898 where he graduated from the
University of Helsinki in 1907. Alongside his
studies, he contributed to various Estonian
periodicals by sending news and overviews on
Finnish topics. Tilk (since 1919 Yrjo Virula)
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remained in Finland also after Estonia
became independent in 1918, distancing
himself from the homeland and becoming a
reclusive Finnish intellectual [52].

Against the background of the prevalent
interest in the history of the 16% and 17t
centuries, the article on book-selling in Es-
tonia during the first half of the 19® century
is quite exceptional. The article in Postimees
described the role of the Learned Estonian
Society in organising the distribution of
Estonian-language books, but the main
subject of the anonymous article was the
selling of these books in Voru by Friedrich
Reinhold Kreutzwald in 1839-1864 [30].

The book history of Russia is the topic
of one article devoted to the centennial of
the regulation giving permission to establish
printing offices in a similar way as other
enterprises. The article briefly names the
printers active in Petersburg by special per-
mits prior to this legal act [1].

Compared to the history of book and
printing, the press devoted more space to
the history of writing, treated in 20 articles
published in 1888-1914, whereas the larger
part of the articles (12) were published early
in the 20% century. Alongside the articles
about the ancient Egyptian or Chinese writ-
ing systems, materials or pencils, three series
of articles were devoted to the origin of the
Estonian language and writing.

Karl August Hermann, already men-
tioned above, issued his research work “The
Sumerians-Akkadians” in his newspaper
Postimees [18] and as a separate brochure
(1896, 1908) [19]. His treatment of cuneif-



orm script compared the Sumerian language
with Estonian. This theory was influenced
by the idea of Finnish historians about the
relation of the Finno-Ugrian languages to
Sumerian. Hermann had published the
texts by Yrjé Sakari Yrjo-Koskinen and
Viino Kaarle Wallin a couple of years earlier
(in 1894), which were translated by the
journalist and amateur historian Hindrik
Prants [56]. For a small nation in search of
its identity, there could not have been better
news than descending from one of the oldest
languages in the world. Still, Hermann’s
ideas did not have a wide impact in Estonia
and were considered pseudoscience in the
later years [33, 77]. H. Prants continued
introducing the ideas of Finnish scholars
while being the editor of the magazine Linda
in which he published the adapted version of
the article by the Finnish Assyriologist Knut
Leonard Tallgvist, issued in Finnish in the
magazine Valvoja [45].

The most comprehensive and wide-
ranging presentation of the history of the
book during this period can be found in
the speech by Johannes Aavik, held at the
opening of the Tartu Library Society and
published in the collection of articles Public
Education Outside the Schools (1913), which
was devoted to the issues of librarianship
[2]. It was published by the Department of
the Organisation of Libraries of the Noor-
Eesti (Young Estonia) society, an influential
literary and cultural movement of the
period. The society took interest in the
modernisation of the Estonian language. The
central figure of this innovation was Johannes

Aavik, the leading Estonian philologist of the
period. Aavik had obtained his doctorate
in romance languages at the University
of Helsinki. He felt the responsibility to
upgrade the Estonian language to the level of
old European languages and devoted himself
to intensive neology. In the above-mentioned
text, he used the notion “the history of book”
for the first time in the Estonian language,
outlining its object as the history of writing,
paper, printing, and binding, pointing out
its relation to people, to social history. The
paper presents a description of the general
history of these elements, based on the works
by French and German authors (A. Cim,
E. Morel, O. Weise, A. W. Unger) who were
indicated in the end of the presentation.
While the German sources are to be expected
in the cultural space where Estonia belonged,
the orientation to French scholars was pro-
bably due to a special interest of the members
of Noor-FEesti in French culture. The Estonian
developments were not tackled in this text.

To sum up the study of publications in
the periodicals during the second half of the
19th century and the beginning of the 20™
century, it could be said that after a slight
increase in the 1890s, the number of articles
remained stable in the following decades
(9 articles in the 1880s, 14 in the 1890s,
14 articles in 1900—1909). The next decade,
the time of war and revolutions, led to a
decrease in their number which was limited
to four articles (published in 1910-1914). In
connection with the beginning of the First
World War, the treatment of art, literature,
education, and farming vanished from news-
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papers, being replaced by political topics and
news from the front [5, 112).

The articles were scattered in numerous
newspapers (15 titles) and in some magazines
(5 titles). As mentioned above, the number
of different titles of periodicals was much
higher. For example, around 60-70 periodi-
cal titles were published in 1908-1914 [5,
110], but only 7 newspapers and magazines
wrote about book history. Nevertheless, the
most stable publications, which had been
published for many years (Postimees, Olevik,
Eesti Postimees, Perno Postimees, and Wirma-
line) included stories on this topic. Articles
on book history, published in periodicals
during the period, were mostly limited to
one or two units. The most active interest
in book history was demonstrated by the
newspaper Postimees which was already
characterised as the most active publisher of
articles on Estonian book history. However,
the thematic range of the articles was wider,
including also texts on the general history of
book and writing. The paper and its supple-
ment issued altogether nine articles on the
history of the book and writing. Hermann’s
Postimees wrote a lot about literature, music,
the Estonian language, encouraging the
Estonian national spirit, the public demon-
stration of which was forbidden during the
years of Russification reforms [5, 99]. Her-
mann sold the newspaper in 1896, but the
attention to the topic continued also under
the new editor Jaan Tonisson, a prominent
journalist and politician.

Another publication devoting more
attention to the topic in question was the
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magazine Linda (issued in 1887-1905).
By the turn of the 19 and 20t centuries,
the magazine, established as a publication
for women, had transformed into a liter-
ary all-family magazine. Since 1898, it was
owned by Anton Jiirgenstein who increased
the share of articles on cultural history and
sciences [5, 103].

The publishing practice of the period is
characterised by the anonymity of many par-
ticipants of the process: authors and transla-
tors often remain unknown or are identified
merely by initials. Among the articles on
book history, 25 texts are anonymous, and
in case of 15 texts the author was identified
clearly by name and in one case by initials.
Nearly all the identified authors wrote only
one text and K. A. Hermann two articles.
The authors of texts propagating book history
include many schoolteachers (Karl Podder,
Artur Jung, Andres Saal, Johan Tuul) and
journalists (Kustas Kotsar). Some of the
authors are known as amateur historians,
for example, Willem Reiman, a parson who
had graduated from the University of Tartu,
and Jaan Jung, a schoolmaster and the first
Estonian archaeologist. Schoolteachers were
the leading force of the national movement,
heading different societies, directing quires
and orchestras, collecting folklore. They
also formed the largest share of newspaper
correspondents [9, 185] contributing to
one or more periodicals, writing their own
original stories, adaptations or translations.
The articles about the general development
of printing or writing systems were evidently
based on some sources, whether translated



or Estonian, which, as a rule, had not been
identified. Among the exceptions there are
references to the ideas of Joseph von Kara-
bacel and Knut Leonard Tallqvist, described
above. In addition, Karl Pédder had indicated
that his article on ancient writing systems was
based on Ch. W. Magnus [51], and R. Koppel
referred to Woloschinova as his source [31].

DISCUSSION AND CONCLUSIONS

The popular treatment of topics connected
with book history in the Estonian language
started in the first half of the 19% century,
but it became more regular since the second
half of the 19 century. This knowledge was
communicated primarily through textbooks
and periodical press at that time. Already
the first regular Estonian-language news-
paper Marahva Niiddala-Leht, issued in the
beginning of the 19% century, tackled the
invention of printing and the beginnings of
the Estonian book history at considerable
length. The circulation of the publication
was quite small (250 copies), and the num-
ber of subscribers was limited to 51 in 1822.
These modest figures could be explained by
the negative attitude of the brotherhood
congregations [37, 73-77; 4, 85]. The next,
rather detailed, description of printing and
papermaking processes was issued in the
popular-science magazine Ma-ilm ja ménda,
mis seal sees leida on (1849), which was not
very widespread at the time of publishing but
became popular in the following decades.
In principle, the phenomenon of the
book was not unknown to Estonians even in

the first half of the 19% century. The level of

literacy was remarkably high already in the
late 18™ century: in North Estonia 40%,
in South Estonia 55%, and in Saaremaa
Island 62% of the active population could
read [25]. Research also demonstrates the
presence of books at peasants’ homes. The
Estonian-language books were owned by
schools, libraries, churches, and by peasants
themselves. For example, according to the
results of the book census of 1845, 61.8%
of the families living in South Estonia owned
either a Bible or a New Testament [50, 896].
Folklore provides evidence of the respect that
Estonians felt towards religious books which
were considered to be sacred [49].

During the second half of the 19t
century, the school network expanded and
the content of education improved due to
the inclusion of new subjects. According to
the census of 1897, 91.2% of the population
of Estonia were literate [37, 86]. The list
of Estonian-language publications started
increasing and became more diverse. The
leaders of the national movement devoted
special attention to creating nationally-
minded publications which occupied the
central role in the process of nation-building.
These developments promoted the interest in
reading. The improved economic situation
enabled to obtain more books. More educated
readers could also read books in German and
Russian. The increase of the quantity and
improvement of the quality of the Estonian-
language book production continued
intensively in the early 20 century, during
the speed-up of the modernisation processes.
Estonian-language books occupied the
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sixth position by the number of titles after
books issued in the Russian, Polish, Jewish,
German, and Latvian languages in 1910 [37,
90]. Thus, the background for introducing
the history of the book to Estonian-language
readers was rather favourable. The results
of the present study demonstrate that the
invention of printing and paper-making
were introduced to Estonian readers more
widely through the literature which was used
in schools — readers, history textbooks, and
popular-science publications, which were not
specially meant for teaching, but were often
used as textbooks. The best examples of them,
like Kooli Lugemise raamat by C. R. Jakobson
ot Ma-ilm ja monda... by Fr. R. Kreutzwald,
were in use for decades and mediated, among
other things, the knowledge about books
and their printing for many generations. In
general, only a third of all the readers issued
during the period under study mediated
the basic facts of book history, whereas the
topic was present in nearly all the history
textbooks published in the second half of
the 19% and in the beginning of the 20
century. This difference could be expected:
in contrast to special textbooks, the aim of
the readers was to provide pieces for reading
on various topics.

The number of articles in periodical
press over 60 years (1857-1917) was rather
modest (41 news stories and articles). The
periodicals took more interest in con-
temporary developments in the publishing,
manufacturing and distributing books,
bringing news about the foundation of new
printing offices and book-shops as well as
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statistical data. The periodical press started
to treat the book history more regularly since
the 1880s when the peak of the national
awakening was receding and the official policy
turned to Russification. Russification had the
strongest impact on education, journalism,
and the activities of various cultural societies.
The newspapers had to give up their ideologies
and to focus on enlightening articles and
general overviews [5, 98].

The press provided the readers with
much more detailed knowledge about both
the Estonian and general book history than
did the textbooks. The interest concentrated
in the earlier period of Estonian book
history and in the history of writing,
including the ancient writing systems as
well as the Estonian language and formation
of letters. The treatment of these topics
contributed to the shaping of Estonian
national consciousness. In general, the
publishing of news and articles was sporadic
and scattered in different publications. Some
publications (Postimees, Olevik, Linda)
dealt with the issues of book history more
regularly. K. A. Hermann and A. Grenzstein,
owners of correspondingly Postimees and
Olevik, were actively involved in the book
business, writing, editing and publishing
various publications, which were printed in
their printing offices. This probably fostered
their interest in the history of the field.
A. Grenzstein included stories on the book
and its history in his reader issued in 1887.

The activities of the Estonian national
elite were often inspired by the neighbouring
Finns. While no separate book on book



history was issued in Estonia during the
petiod, such publications can be found in the
Finnish book production. Although many
research works were published in the Swedish
language, numerous texts on the book and
its history were also issued in the Finnish
language. On the basis of the bibliography
of Finnish book history [55], there were
several popular books and brochures tackling
this topic, for example Kirjapainosta (On
Printing) by Ancti Jalava (1879), Kirjan synty
(The Birth of a Book) by Arthur Wilhelm
Unger (1911) (by the way, the same German
author whose book from the series Aus Natur-
und Geisteswelt was used by Johannes Aavik
in his presentation on book history discussed
above), Kirja ja kirjapainotaito (The Book and
Art of Printing) by Lauri Hendell-Anterinen
(1912), etc. The English translation of the
brochure Outlines of the History of Printing
in Finland by Valfried Vasenius was issued
in London in 1898, giving the knowledge
on the book history of Finland even an
international reach. There also existed special
periodical publications dedicated to book
and printing in the Finnish language, for
example, the journal Suomen Kirjapainolehti
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KNYGOS ISTORIJOS POPULIARINIMAS ESTIJOS VADOVELIUOSE
IR PERIODINE]JE SPAUDOJE (XIX a.-1917 m.)

Visavertis nacionalinis mokslas Estijoje i§ es-
més prasidéjo dvidesimtojo amZiaus tre¢iajame
desimtmetyje, susikarus nepriklausomai Estijos
valstybei. Iki to laiko intelektinis elitas daugiau-
sia telké démesj | moksliniy idéjy populiarinima
esty kalba. Ta patj galima pasakyti apie knygos
istorijos tyrinéjimus, kurie irgi prasidéjo trecia-
jame desimtmetyje.
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Santrauka

Siame straipsnyje tiriama, kaip estidkai kal-
bantiems gyventojams buvo pristatomos knygos
istorijos Zinios devynioliktajame amziuje ir dvi-
desimtojo amziaus pradzioje (iki 1918 mety).
Kadangi $ia tema per visa nagrinéjama laikotarpj
nebuvo iSleista né vienos knygos, tyrime teko na-
grinéti pavyzdzius i§ vadoveéliy (skirty paprastiems
skaitytojams ir istorikams) bei i§ jvairiausiuose



laikras¢iuose ir zurnaluose publikuoty straipsniu.
Vadoveéliy paieska atlikta tiesioginés prieigos kata-
loge ESTER, o straipsniai identifikuoti remiantis
Estijos literatiiros muziejaus korteliy katalogu.

Siekiant nustatyti, kaip knygos istorijos te-
matika pristatoma estiskuose vadovéliuose ir
periodiniuose leidiniuose, tyrime naudojami bi-
bliometrijos metodai ir teminé analizé. Pastarasis
remiasi knygos tyrimo modeliu, kurj iSplétojo
T. R. Adams ir N. Barker. Jis apima penkis knygos
gyvenimo jvykius: tai leidyba, gamyba, platinimas,
priémimas ir iSlikimas. Jy seka sudaro komunika-
cijos sistema. Koduojant tekstus atsizvelgiama ir |
geografinj aspekta, skiriami straipsniai apie ben-
draja knygos istorija (Gutenbergo iSrasta spauda
ir tolesné knygos ir spausdinimo raida), Rusijos
knygos istorija ir Estijos knygos istorija.

Temu, susijusiy su knygos istorija, populia-
rinimas esty kalba prasidéjo pirmoje XIX am-
ziaus puséje, bet reguliaresnis tapo antroje Sio
amziaus puséje. Jau pirmasis reguliarus laikrastis
esty kalba ,Marahva Niddala-Leht® (,,Valstiecio
savaitrastis”), leistas amZiaus pradzioje, gana pla-
diai radé apie spaudos atsiradima ir Estijos kny-
gos istorijos pradzia. Kitas gana iSsamus spausdi-
nimo ir popieriaus gamybos apraSymas pasirodé
mokslo populiarinimo zurnale ,Ma-ilm ja mén-
da, mis seal sees leida on“ (1849) (,Pasaulis ir
$is bei tas, kas jame yra“). Sis Zurnalas nebuvo
labai paplitgs jo leidimo metu, bet paskesniais
deSimtmediais labai i$populiaréjo. Jis buvo pla-
¢iai naudojamas mokyklose kartu su skaitiniy
knygomis ir specialiais istorijos vadovéliais. Aps-
kritai, tik tre¢dalyje skaitiniy knygeliy uzsime-
nama apie pagrindinius knygos istorijos jvykius,
nors Sia tema kalbama beveik visuose istorijos
vadovéliuose, ileistuose aptariamuoju laikotar-
piu. Antroje XIX amziaus puséje tarp skaitytojy

populiariausia buvo (1867-1906 metais pasi-
rodé 16 knygos leidimy) C. R. Jakobson Koo/:
Lugemise raamat (,Mokyklos skaitiniy knyga®),
kurioje buvo ir tekstas apie knygos istorija.

Per 60 mety (1857-1917) periodinéje spau-
doje Sia tema pasirodziusiy teksty skaicius
buvo gana kuklus (i$ viso 41: naujieny Zinutés
ir straipsniai). Aplinka tekstams, aptariantiems
knygas, buvo palanki — XIX amzZiaus pabaigoje
dauguma esty buvo ratingi, ir nemazai $eimy
namie turéjos kelias bent jau religinio turinio
knygas. Periodinéje spaudoje knygos istoriniai
aspektai reguliariau buvo aptariami nuo devin-
tojo deSimtmedio, kai oficialioji valdZia savo
politika pasuko rusifikacijos kryptimi ir spaudai
teko atsisakyti ideologiniy barniy bei atkreipti
démesj | kultarin $vietima. Zinutés ir straips-
niai periodiniuose leidiniuose pasirodydavo
sporadiskai ir buvo iSsklaidyti po jvairius leidi-
nius. Kai kurie leidiniai, pavyzdziui, laikrasciai
,Postimees ir Olevik® bei zurnalas ,Linda“, kny-
gos istorijos reikalus nu$viesdavo reguliariau.
K. A. Hermann ir A. Grenzstein, atitinkamai
,Postimees“ ir ,Olevik® savininkai, aktyviai
dalyvavo knygy versle, ras¢, redagavo ir leido
jvairias publikacijas, kurios buvo spausdinamos
ju spaustuvese. Tai tikriausiai ir paskatino ju
doméjimasi $ia sritimi. Periodiniai leidiniai dau-
giausia démesio skyré Estijos knygos istorijai ir
rasto sistemy istorijai.

Skaitiniy knygos ir straipsniai periodiniuo-
se leidiniuose neblogai supazindino skaitandiaja
visuomeng su esminiais knygy ir rato istorijos
klausimais. Sie tekstai jne$é savo indélj j tautinés
samonés ir nacionalinés tapatybés formavima.
Sis periodas parengé dirva ateinanciam vysty-
mosi etapui, kai Estijos knygos istorija tapo na-
cionaliniy tyrinétojy mokslinio darbo objektu.

Tteikta 2013 m. sausio mén.
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